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1. Цели освоения учебной дисциплины 

Основная цель дисциплины «Основы теории межкультурной коммуникации» - 

формирование и систематизация знаний, позволяющих расширить представление 

обучающихся о сущности явлений процессов межкультурной коммуникации. 

Дисциплина призвана ориентировать студентов-бакалавров на формирование в своем 

сознании концептуальных понятий теории коммуникации, разрабатываемой как 

российскими, так и зарубежными учеными. Особую роль в данном курсе приобретает 

задача научить студентов-бакалавров сопоставлять данные лингвистики, психологии, 

психолингвистики, семиосоциопсихологии, социо-, этнолингвистики, философии языка и 

других наук для осознания ими междисциплинарной парадигмы теории межкультурной 

коммуникации, базирующейся на теории деятельности. 

Одна из основных задач дисциплины – развитие аналитических способностей обучаемых 

и умения самостоятельного научного поиска, познавая процессы, формирующие культуру. 

Дисциплина предназначена для получения знаний для решения следующих 

профессиональных задач с учетом выделенных компетенций (в соответствии с видами 

деятельности):  

консультативно-коммуникативная деятельность:  

участие в деловых переговорах, конференциях, симпозиумах, семинарах с 

использованием нескольких рабочих языков;  

применение тактик разрешения конфликтных ситуаций в сфере межкультурной 

коммуникации;  

проведение информационно-поисковой деятельности, направленной на 

совершенствование профессиональных умений в области межкультурной коммуникации;  

составление словников, методических рекомендаций в профессионально 

ориентированных областях межкультурной коммуникации;  

2. Место учебной дисциплины в структуре ОП ВО 

Учебная дисциплина "Основы теории межкультурной коммуникации" относится к 

блоку 1 "Дисциплины (модули)" и входит в его вариативную часть. 

3. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций: 

ОК-3 владением навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, 

обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных 

контактов 

ОПК-1 способностью использовать понятийный аппарат философии, 

теоретической и прикладной лингвистики, переводоведения, 

лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения 

профессиональных задач 

ОПК-4 владением этическими и нравственными нормами поведения, принятыми 

в инокультурном социуме; готовностью использовать модели 

социальных ситуаций, типичные сценарии взаимодействия участников 

межкультурной коммуникации 

ПК-16 владением необходимыми интеракциональными и контекстными 

знаниями, позволяющими преодолевать влияние стереотипов и 

адаптироваться к изменяющимся условиям при контакте с 

представителями различных культур 

ПК-17 способностью моделировать возможные ситуации общения между 



представителями различных культур и социумов 

4. Общая трудоемкость дисциплины составляет 

5 зачетных единиц (180 ак. ч.). 

5. Образовательные технологии 

Преподавание дисциплины «Основы теории межкультурной коммуникации» 

осуществляется в форме лекций и практических занятий: установочные и обобщающие 

лекции, лекции проблемного характера, лекции-визуализации, семинары, метод 

проектов.Лекции проводятся в традиционной классно-урочной организационной форме, 

по типу управления познавательной деятельностью и на 50 % являются традиционными 

классически-лекционными (объяснительно-иллюстративные), и на 50 % с использованием 

интерактивных (диалоговых) технологий, в том числе мультимедиа лекция, разбор и 

анализ конкретной ситуации.Практические занятия организованы с использованием 

технологий развивающего обучения. Часть практического курса выполняется в виде 

традиционных практических занятий (объяснительно-иллюстративное решение задач). 

Остальная часть практического курса проводиться с использованием интерактивных 

(диалоговые) технологий, в том числе разбор и анализ конкретных ситуаций; технологий, 

основанных на коллективных способах обучения, а так же использованием компьютерной 

тестирующей системы.Самостоятельная работа студента организованна с использованием 

традиционных видов работы и интерактивных технологий. К традиционным видам работы 

относятся отработка лекционного материала и отработка отдельных тем по учебным 

пособиям. К интерактивным (диалоговым) технологиям относиться отработка отдельных 

тем по электронным пособиям. Оценка полученных знаний, умений и навыков основана 

на модульно-рейтинговой технологии. Теоретические знания проверяются путём 

применения таких организационных форм, как индивидуальные и групповые опросы, 

решение тестов с использованием компьютеров или на бумажных носителях.. 

6. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) 

РАЗДЕЛ 1 

Понятие коммуникации. Теория межкультурной коммуникации в системе наук о человеке. 

Объект, предмет, методы исследования и междисциплинарные связи 

РАЗДЕЛ 2 

Науки о культуре. Дефиниции культуры.  

РАЗДЕЛ 3 

Общественное развитие, материально-практическая и коммуникативно-познавательная 

деятельность индивида как процессы, формирующие культуру. 

РИТМ по пройденным темам  

РАЗДЕЛ 4 

Структурные признаки культуры: 

– национальный характер, 

– восприятие окружающего мира  

РАЗДЕЛ 5 

Мышление и язык в межкультурном общении 

РАЗДЕЛ 6 

Категория времени, категория пространства в различных культурах 



РАЗДЕЛ 7 

Ценностные ориентации, представления и установки: обычаи, нормы, роли, социальные 

группы и отношения в различных культурах 

РИТМ по пройденным темам 

РАЗДЕЛ 8 

Процессы восприятия и понимания текстовой деятельности в когнитологии 

РАЗДЕЛ 9 

Способы представления знаний, дискурс в межкультурном общении 

Зачет 

РАЗДЕЛ 10 

Теория языковой/вторичной языковой личности, ее структурные и системные 

характеристики 

РАЗДЕЛ 11 

Языковая картина мира; тезаурус I языковой личности 

РАЗДЕЛ 12 

Концептуальная картина мира; тезаурус II языковой личности 

РИТМ по пройденным темам 

РАЗДЕЛ 13 

Модели понимания. Уровни понимания и языковая личность 

РАЗДЕЛ 14 

Типы ситуаций в сферах межкультурного общения; проблемы восприятия иных культур; 

этноцентризм, культурный релятивизм 

РАЗДЕЛ 15 

Функциональная общность культур; культурная специфика 

РИТМ по пройденным темам 

РАЗДЕЛ 16 

Вторичная инкультурация; культурная дистанция 

РАЗДЕЛ 17 

Пресуппозиция как единица фоновых знаний 

Экзамен 

 


